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			“Fra Rhinens munding sejlede min flåde over
havet mod solopgangen til kimbrernes land,
hvorhen der aldrig før var kommet en romer,
hverken til lands eller til vands.”

			Kejser Augustus i sit politiske testamente
Res Gestae.

		
Romanens personer
I Himmerland
Harja, høvdingesøn
Grit, stormandsdatter
Holte og Brage, Grits brødre, stormanden Harkilars sønner
Hagråd, høvding i Østerbølle
Harkilar, Borremosens høvding
Gisa, kimbrernes tingsdommer
Om bord på galejen Minerva
Gajus, skipper på forsyningsskibet Sibylle
Tiberius, feltherre, kommende kejser
Julius Cerealis, kaptajn på Minerva
Helvetius, historiker, Tiberius´ sekretær
Felix Fronto, vagtkommandør
Ijsel, galejslave
Lucius Macrinius, senator
Latua, skibstømrer
Rorik, skibstømrer
Andre personer i romanen
Sianus, legionens sikkerhedschef i Ulpia Noviomagus
Tilia, helbreder og præstinde for den store moder
Haldin, høvding i byhøjen Trehøje
Ask, budbringer
Dijk, omrejsende kræmmer
Første del
1
Himmerland, maj år 0
– Vi skal nok få ham til at gå i fælden, sagde den ældste af de to brødre.
– Er det nu? spurgte den yngste ivrigt.
– Nej, vent, holdt den ældste den yngste tilbage. – Du ved, hvad vi har fået besked på. Begge brødrene havde skjult sig i den tætte kratbevoksning, der groede op ad skrænten, i denne del af limfjordsbredningen.
 Nede på stranden kom en pige ridende i skridtgang langs vandkanten. Pigen så væk fra land og ud over vandet, i retning af en fisker, der sad i sin båd et stykke ude og tømte en ruse for fisk ned i båden.
 – Harja! kaldte pigen inde fra stranden, idet hun formede hænderne som en tragt omkring munden. – Heja Harja. Kom og tag mig med ud i båden.
– Lad ham lige kramme hende lidt først, forklarede den ældste af de to brødre, der skjulte sig i krattet, – inden vi gør noget.
– Hvis han nu kryber på hende, ivrede den yngste, – så er det vel ligetil.
– Ja selvfølgelig, tyssede den ældste. – Så er det ligetil.
– Og så kommer det til kamp?
– Jeg tvivler. Han er nem, vidste den ældste bror. – Hvis vi slår skallen ind på ham, så er det hævndrab. Det sker der ikke noget ved.
– Jeg gider ikke vente ret meget længere, gabte den yngste og strakte sig i krattet. – Det er så varmt i dag.
– Vi er nødt til at vente. Husk hvad far sagde til os: Der står meget på spil.
Pigen nede ved stranden standsede og lod sig glide af hesten. Hun lod ikke til at vide, at hun blev iagttaget. Hun stod lidt og ventede i strandkanten, mens hun lod sin hest gå frit omkring. Hesten var stedkendt. Den søgte lidt op ad skråningen for at finde græs.
Der kom ingen reaktion fra båden ude på vandet. Pigen skærmede med hånden over øjnene for bedre at kunne se båden og fiskeren for det glitrende sollys. Er han faldet i søvn derude? tænkte hun.
– Harja! kaldte hun igen.
Fiskeren ude i båden så op fra den ruse, som han var ved at tømme ud i båden og skubbede den flettede stråhat, der skærmede ham for solen, frem i panden, så den skyggede bedre.
– Har du plads til mig derude? lød det inde fra land.
– Er det dig, Grit, svarede han glad overrasket og vinkede til hende. – Jeg kommer. Vent.
Båden lå kun et kort stykke fra land. Harja stak årerne i vandet og roede indefter. – Kom, Grit, sagde han. – Lad mig give dig en hånd.
Pigen smed remsandalerne, trak op i den korte sommerkjortel og vadede det sidste stykke ud til båden. Harja rakte armen ud og hjalp hende op i den smalle båd. Her tilkastede de hinanden et indforstået velkomstblik.
– Så kom du alligevel, sagde han omsider, som troede han ikke rigtigt på det, han så.
– Selvfølgelig, kom det leende fra hende. – Det havde du ikke regnet med, hvad!
De sad lidt i den varme sol og vidste ikke, hvad de skulle sige til hinanden. Båden duvede frem og tilbage med dem i den lave limfjordsbredning. En flok skarver strøg lavt hen over båden og formørkede et øjeblik solen, inden flokken forsvandt i retning mod Hvalpsund.
– Pas på de fisk, der svømmer rundt her i båden, Grit, sagde han for at sige noget. – Lad mig kaste dem ud igen. Eller jeg kan skære hovedet af et par stykker og flå dem, tilbød han.
– Lad dog de fisk være, svarede hun leende og trak benene op under sig på agtertoften. – Lad dem bare vimre omkring. De kilder tæerne så sjovt. Hun tilføjede lidt mere alvorligt, – jeg kan ikke lide, at man slår noget ihjel, når det ikke er nødvendigt.
Harja grinede. – Har du tænkt dig at spise levende fisk? spurgte han.
– Nå ja. Hun gav sig delvis. – Men ikke når det gælder mennesker, der ikke har gjort noget. Lov mig det, når du bliver høvding engang.
– Der bliver vist ikke meget at være høvding over, hvis det er Østerbølle, du tænker på. Men når du så gerne vil have det, Grit, lovede fiskeren. – Så siger vi det, jeg lader være med at slå nogen ihjel.
Pigen var 17 år, køn og livlig. Hun var ikke særlig stor, men meget velskabt, havde et velformet ovalt ansigt og langt, blondt pjuskehår, der ved højtidelige lejligheder blev flettet og lagt i en krans om hovedet. Hun havde grågrønne øjne, en dyb sensuel stemme og havde let til latteren. Endelig var hun ret bevidst om, at hun, i modsætning til fiskeren i båden, tilhørte Harkilars slægt, én af de mest magtfulde slægter i Himmerland. En slægt, som herskede over Borremosen, kimbrernes befæstede hovedby.
De to i båden tænkte dog ikke på jord og magt denne varme majdag. De mødtes bare. Solen skinnede fra en næsten skyfri himmel. En svag brise fra øst førte mosernes krydrede lugte ud til dem, fulgt af frøernes dæmpede, vedvarende kalden inde fra vandhullerne på land. Det var en god dag at mødes.
– Jeg er glad for, at du er kommet, Grit, sagde Harja ligefrem, men afdæmpet, som troede han ikke rigtigt på det held, at pigen var kommet til ham af sig selv.
– Nu skal du ikke være alt for stor på den, advarede hun drillende. – Det er bare, fordi jeg keder mig, at jeg tog en tur herned til stranden.
Han rødmede genert. – Jeg synes godt om dig, Grit. Det har jeg altid gjort.
– Har du det! sagde hun forbavset og slog hænderne sammen. – Det må jeg sige!  Så du synes om mig! Det kan enhver komme og sige. Hun lo hovedrystende, vel vidende at det nok pinte ham lidt. Så lagde hun hovedet en anelse på skrå og bemærkede, idet hun greb om det lange pjuskehår og eftertænksomt trak i det, – nu lover jeg bestemt at være alvorlig.
Harja var én af limfjordsbredningens fiskere. Allerede som barn var han mærkelig veg i det af en høvdingesøn at være. Det var, som om guderne var usikre på, hvad der skulle blive af drengen. Harja huskede kun svagt sin mor, som var én blandt andre kvinder i hans fars, høvding Hagråds hus i Østerbølle. Han huskede, at hans mor hed Ragna, og at han var bange for hende. En dag forsvandt hun ud af hans liv efterladende ham til slægtens andre kvinder. Ragnas navn blev aldrig nævnt i Østerbølle, men en uforklarlig uro for noget langt borte i erindringen sad stadig i drengen og fulgte ham som en stædig skygge.
Hvorfor moderen forsvandt, og hvad der blev af hende, fik han aldrig at vide. Var hun død, eller var hun blevet sat ud af landsbyen, fordi der havde været en anden mand? Hans far sagde ingenting, og drengen spurgte ikke. Som ung kom der andre vanskeligheder til. Hvad faderen i det lille høvdingesæde Østerbølle i Vesthimmerland end satte ham til, så var der noget, som gik galt. Heller ikke bondens liv med jord og dyr interesserede ham så meget, at han kunne drive det til noget. Det var, som om vegheden fulgte med i alt, hvad drengen foretog sig. Der var ikke noget, drengen virkelig duede til. Alligevel sad der et godt hoved på ham. Han var lærenem og villig, men pludselig tog drømmen ham, så han glemte, hvad han havde i hænderne. – Den dreng er hos en ånd, sagde man.
Til sidst tabte høvding Hagråd tålmodigheden med sin søn. Han blev det lille høvdingesædes fjordfisker, med ansvaret for at forsyne Østerbølles tyve gårde og huse med sild i sæsonen, og hvad der ellers kunne fanges af fladfisk og ål i ruserne.
Han tiltrak pigerne på en lidt overfladisk måde. De fandt ham sjov og anderledes. Han krævede ikke mere, end de selv lagde op til. Han blev ikke nærgående. Man var tryg hos ham. Han blev ikke grov og stak hånden op under skørtet på pigerne, som mange mænd uden videre kunne finde på.
Han syntes så godt om Grit, men det blev kun til: – Jeg er glad, hver gang du kommer ud i båden til mig, Grit. Men i dag skævede han samtidig ind mod land. Der var noget derinde, som han ikke var rolig ved.
Pigen førte langsomt en fod gennem det lunkne vand, der småklukkede frem og tilbage i bunden af båden. Så så hun vist på ham og sagde: – Hvis du tænder bål inde på stranden, så kunne jeg plukke nogle blade, og så kan vi stege fisk sammen.
– Det er en god idé, medgav han ivrigt. – Jeg har en pighvar her i båden. De smager godt. Jeg renser den, og du steger den inde på land.
Hun rystede på hovedet. – Det går alligevel ikke i dag, Harja. Ikke når jeg tænker mig om. Jeg skal hjem, du. Ellers får jeg vrøvl.
De sad lidt. Den ene ventede på den anden. Fluerne summede omkring dem, og et svalepar dykkede ned foran båden efter insekter, til deres unger, der forslugne ventede inde i rederne, i skrænternes hulninger.
Pigen skævede til Harja. Så sagde hun prøvende: – Hjemme siger de, at det ikke er noget at være fisker.
– Det er det nok ikke, medgav han, – men min far siger, at det er det eneste, jeg dur til.  Og vi er da flere fiskere her i bredningen, forsvarede han sig.
– De er bare fattige eller trælle. Du er høvdingesøn. Hvad med at blive jæger? foreslog hun. – Ja, jæger, fortsatte hun, grebet af sin idé, – hvorfor bliver du ikke jæger? Det vil jeg synes om.
Lang tavshed fulgte.
– Jeg tror, at det er lige dig, blev hun ved. – Du skal være jæger, Harja. Og ved du hvad, fortsatte hun med iver i stemmen, – vi vil slet ikke bo i Østerbølle eller Borremosen vi to. Lad os tage op nordpå i fjorden og slå os ned dér. Der kan vi både fiske og jage. Og bygge os et hus og få vores egen landsby med trælle og det hele.
– Jeg ved ikke rigtigt, trak han lidt på det.
* * *
– Hvad foregår der ude i den båd! blev der råbt inde fra land.
– Vores søster bliver lokket!
– Er du bange for lossen eller vildornen? spurgte Grit, uden at lade sig forstyrre af råbene inde fra land. – Er det derfor, at du ikke vil med nordpå, Harja?
Han rettede sig op på midtertoften, hvor han sad, og stak uroligt åren i vandet, mens han skævede ind mod land. – Når det kommer til stykket, Grit, så vil jeg godt med. Jeg er ikke bange for noget, påstod han.
– Vi må hjælpe hende derude, blev der råbt inde fra land. – Han har hånden oppe under skørtet på hende.
– Vores søster bliver voldtaget.
– Det er dine to brødre, sagde Harja. Han havde svært ved at sidde stille. – Nu er de der igen.
– Det skal du ikke tage dig af, slog hun det hen. – De er så dumme. De ved ikke, hvad de skal få tiden til at gå med.
– Nu smider han brogen, fortsatte tilråbene inde fra land. – Han gør det lige for vores åbne øjne. Sådan en fattiglus af en fisker.
– Hvilken frækhed. Kneppe hende i sin båd, mens vi står og ser på det.
– Det kommer han til at betale for.
– Bare lad dem råbe derinde, sagde Grit uanfægtet. – Sådan noget pjat. Lad være at høre efter dem. Vi sidder bare her for os selv.
Men Harja var blevet betænkelig. – Skal jeg ikke stage dig ind, Grit, foreslog han. – Hvis de nu er ude på noget.
Forholdet mellem Borremosen og det mindre høvdingesæde Østerbølle var ikke det bedste. Høvding Harkilar i storlandsbyen og hans voksende hird af købte fattigbønder var kendt i store dele af Himmerland for deres brutale metoder, når der skulle inddrives gæld. Harkilars mål var at øge sin magt og få lagt stadig mere jord til Borremosen. Fiskeren i båden var kun søn af en mindre høvding, og denne høvding var i gæld til Borremosen.
– Vi må hellere komme ind, sagde Harja. – Der kan være noget galt.
– Noget galt? Hvad skulle det være? Hun var ligeglad.
– Det ved jeg ikke, Grit. Der kan ligge noget bagved.
Harja rejste sig op i båden og greb åren. – Jeg stager båden ind nu, sagde han. – Jeg vil ikke have, at du skal få vanskeligheder.
– Lad dem dog råbe. Grit rystede på hovedet. – Du kender dem. Jeg kan ikke forstå, at du er bange for dem.
– Det er jeg heller ikke, påstod Harja.
– De skal ikke bestemme over mig. Lad os blive.
– Nej, Grit.
– For min skyld, Harja, bad hun.
Han stak åren i vandet og begyndte at stage båden ind mod land.
– Når du tager det på den måde, surmulede hun. – Du er så bange for deres råben op. De vil bare have noget at grine af.
Da båden lidt efter skurrede mod strandens småsten, sprang Harja op på land og trak båden efter sig. Åren havde han under armen.
De to brødre kom slentrende hen imod dem. Den ældste af brødrene gik tæt ind på livet af fiskeren og sagde, – Du lå med hende.
– Vi så det selv. Den anden bror gav Harja en skulder, så han var ved at snuble i sandet.
– Det kunne jeg aldrig finde på. Harja vendte sig om mod Grits brødre, der var på hans egen alder.
De var prangende klædt i modsætning til den barfodede fisker, der kun var iført en lappet kjortel og et par bukser, der var skåret af over knæene, samt sin sommerstråhat til værn mod solen.
– Det ved I jo godt. Harja stod med sin åre i hånden. Han kunne så let som ingenting daske til begge brødrene med åren, så de stak af, selv om de begge to var bevæbnede med sværd og dolk. Kræfter manglede Harja ikke.
Han så forsonligt fra den ene til den anden, trods det at hans puls dunkede hurtigt. – Hold nu op med det sludder, sagde han. – Vi kender da hinanden. Jeg har aldrig rørt Grit.
– Din far kommer til at høre fra os, truede den ældste.  Begge brødrene opretholdt deres aggressive holdning.
– Gå så med jer. Harja undgik helst fysiske konfrontationer. Folk i Himmerland frygtede Harkilar i Borremosen og hans brutale hird. Det var håndgangne mænd, som ingen anden høvding hos kimbrerne havde råd til at holde med kost og klæder.
– Lad os ikke skilles som uvenner, sagde Harja lige forsonligt. – Jeg har intet gjort.
Grit sprang i land fra båden. – Nu klapper I i, sagde hun til sine brødre, idet hun passerede forbi de tre unge mænd for at komme hen til sin hest, der græssede et stykke henne på skrænten. – Sådan et par fårehoveder. Jeg taler med dem, jeg vil. I er overhovedet ikke sjove. I er bare dovne og ved ikke, hvad I skal få tiden til at gå med. Men nu vil jeg hjem. Til Harja sagde hun bare: – Hej, fisker. Vi ses en anden dag.
Grit fløjtede efter sin hest, der gik og græssede. Den spidsede straks ører og travede veldresseret hen mod hende.
Et øjeblik efter sprang pigen op på sin usadlede hest og satte den i galop op ad den stejle skrænt, mellem urbevoksningens lave, forblæste bevoksning af enebær, takstræer og egepur, mens det lange, lyse hår bølgede efter hende. Da hun nåede toppen af skrænten, vendte Grit sig om et øjeblik og så ned mod de tre unge mænd, der stod over for hinanden nede ved stranden. Det kunne udvikle sig til, hvad det skulle være.
Hendes ansigtsudtryk blev pludselig betænkeligt. Skulle der ligge mere bag ved det her? Skal jeg vende om? tænkte hun tvivlrådig. Så besluttede hun sig. Det blev næppe til mere, end det der allerede var sket. Hun måtte hjemad. Hun trak i tøjlen og satte hælene i hestens flanker.
Hest og rytter forsvandt ind i landet.
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Harja slap omsider af med de to besværlige brødre fra Borremosen. Men hvis han havde regnet med, at så var den sag ude af verden, så tog han fejl. Det skulle han få at vide samme aften.
Lige nu stod han inde på stranden og tilspidsede en stak bundgarnspæle med sin økse, så de var klar til at blive sejlet ud i bredningen og banket ned i sandbunden én af dagene. Selve fangstnettet havde han allerede færdiggjort. Bundgarnsstenene ville han først fastgøre til nettet ude i båden.
De to fra Borremosen har mere styrken i munden end i armen, tænkte Harja. De to dagdrivere bilder sig ind, at de er krigere, fordi de er blevet optaget i Harkilars hird. De skal altid gøre sig interessante. Mere ligger der ikke i det.
Aftenen tilbragte Harja sammen med to andre fiskere, som også drev fjordfangst i området. Her fik Harja noget andet at vide.
– Hvorfor daskede du ikke til dem med åren, mand?
Ordene kom fra en trælgjort ambroner, der hed Toke, og som trællede for stormanden i Borremosen. Toke var blevet nedkæmpet og taget til fange, da borremosehøvdingen og hans folk nogle år før bedrev sørøveri på Nordfyns kyst. Siden kampen havde Toke trukket på det ene ben.
– Du kunne have lagt de to hvalpe ned som ingenting, blev Harja bebrejdet for sin eftergivenhed.
– Der skete jo ikke noget, indvendte Harja. – Det var bare ord. Ord der glemmes.
– Du tager fejl. Vegheds løn er nederlag, Harja. Toke var en høj og kantet midaldrende mand, både i det ydre og i det indre. Han havde på afstand været vidne til episoden fra sin båd.
– De regner ikke drengen for noget, Toke, kom det hovedrystende fra den sindige Alvin. – Bøjelig og føjelig er du, Harja
Alvin var en fattig fjordfisker, som havde lidt dyrkbar jord ved sin tangdækkede hytte. Han havde kun en ko og et par får, men han var en fri mand. Der var opstået et tavst fællesskab mellem de to garvede fiskere fra bunden af samfundet og så Østerbøllehøvdingens søn, der med sit fraværende væsen og manglende beslutsomhed ikke rigtigt kunne blive til noget, der var en kommende høvding værdigt, og som derfor var sat uden for sin samfundsklasse.
– Jeg lader mig ikke tirre, sagde Harja stædigt. – Fred er bedre end blod og død. Jeg generer ikke nogen.
Ambroneren sagde: – Drengen bliver en brik i deres spil, Alvin. I Borremosen siger de til hinanden: Hvad vil en høvdingesøn hos en træl og en ussel fisker? Ham kan vi bruge i vores plan.
Ambroneren havde lige nu ikke flere ord, der kunne bruges om den sag. Den trælgjorte høvding med det skarptkantede ansigt og fremstående hage sad og så tavst ud over vandet mod den nedgående sol, der stod lavt bag Sallings skrænter og skove. Denne mand tænkte meget på, hvordan han skulle genvinde sin frihed.
Natten tilbragte de tre fiskere i deres fælles hytte, som delvis var gravet ind i skrænten tæt ved stranden, et sted lige under digesvalernes utallige huler. Her boede de hele sommeren.
* * *
– Harja, mumler Grit i søvne, – er der så mange fisk i havet?
Harja nikker og smiler til hende Han er glad, fordi hun er med i båden. Han står og tømmer en fyldt ruse ud i båden. Grit hjælper ham med at skovle de sprællende fisk op i birkespandene, så godt hun kan. Der er masser af fisk. Store og små.
– Holte og Brage, stop det dér! Hendes to brødre står henne i forstavnen og hugger hul i båden.
– Far siger, vi skal. Brødrene griner fjollet. Vandet begynder at fosse ind.
– Harja! advarer Grit, – båden synker.
– Det gør ikke noget, Grit. Harja beroliger hende. Han står og pakker en torsk ind i bregneblade, som de skal stege over bålet, når de kommer ind til land.
– Harja, råber Grit fortvivlet, – vi drukner.
Grit vågner med et sæt. Hun rejser sig forvirret op fra sengelejet badet i sved og ser sig om i den sovetrekant langs væggene, der omkranser ildstedet, med det endnu osende og svagt ulmende bål.
– Du er i Borremosen, mumlede hun halvt i søvne og lagde et øjeblik kinden til hvile mod sit knæ. – Du er hjemme, Grit, tag det roligt. Hun prøvede at fokusere på bålets ulmende gløder. Det måtte være sent på natten.
Rundt omkring hende lå de andre kvinder og sov tungt under deres ulve- og fåreskind. Hendes far, brødrene og mænd af hirden sov for dem selv i en anden del af høvdingehuset.
Der er ikke sket noget, du. Det var bare en drøm, beroligede Grit sig selv for at få sit hjerte til at slå roligere. Hun sad lidt på sengestedet og frøs, så hun måtte holde hånden under hagen for ikke at klapre med tænderne.
Så lagde hun sig igen under ulveskindene. Hvis det nu er et varsel? tænkte hun.
* * *
Næste morgen vækkede Alvin de to andre fiskere. Så roede de alle tre ud i bredningen og røgtede deres garn, som de plejede. For Harjas vedkommende gav det kun tre spande fisk. Mest aborrer og gedder, men også lidt isinger og rødspætter.
Op ad formiddagen satte Harja birkespandene med fisk op i en gammel kærre og spændte arbejdshesten, der var næsten lige så gammel som Harja selv, for den klodsede, vakkelvorne kærre. Derefter gik turen hjemad, mod det lille høvdingesæde Østerbølle, med morgenens fangst.
* * *
Østerbølle var én af kimbrernes mange mindre fortelandsbyer. En snes gårde og huse lå samlet omkring forten, den åbne, ubebyggede samlingsplads midt i landsbyen. Selve landsbyen var omgivet af et spinkelt palisadehegn, der mere var beregnet på at holde svin og kreaturer inde om natten end at forhindre et voldeligt overfald udefra. Landsbyen virkede velholdt ligesom de omkringliggende marker, der ved slidsomt arbejde var fravristet heden, men flere misvækstår i træk med fejlslagen høst havde bragt landsbyen og høvdingen, Hagråd, i et afhængighedsforhold til stormanden i Borremosen. Harkilar gav gerne sine mindre nabohøvdinge og øvrige selvstændige jordbrugere på egnen en håndsrækning, hvad angik vinterfoder og sædekorn, når det holdt hårdt, men han tog sig det dyrt betalt i form af renter, naturalier eller guld og rav, så låntagerne risikerede at ende i et direkte afhængighedsforhold til Borremosen. Flere mænd i Harkilars hird var det gået sådan. Østerbølle og høvding Hagråds selvstændighed hang i en tynd tråd. Forfalden gæld til Borremosen blev inddrevet med hård hånd.
Porten til Østerbølle stod på vid gab, da Harja nærmede sig landsbyen med sin kærre og de tre spande fisk. Resultatet af hans fiskeri blev som regel anbragt på forten inde i landsbyen, hvor stedets koner samledes, og Harjas far selv fordelte fiskene efter de enkelte smågårdes husstand og behov. Landsbyen rummede også et par enkelte småhåndværkere, en smed, en pottemager og en garver. Den sidste tækkede også tage og reparerede kreaturhegn og folks værktøj.
I dag var der usædvanlig mange mennesker forsamlet henne på forten, så Harja, da han kom igennem porten med kærren, trukket af den gamle, lidt sløve hest. Af landsbyens lidt over hundrede indbyggere var næsten halvdelen, unge, gamle og børn, forsamlet på forten. Inde midt i forsamlingen sad der et par fremmede ryttere, væbnede endda, på deres heste.
Nu kunne Harja se sin far stå og diskutere med de to fremmede ryttere. Det gik lidt højrøstet til derhenne på forten, kunne Harja høre, men der blev talt kimbrermål, så fjerne fremmede kunne det næppe være.
Ved lyden af kærrens skramlen drejede folk hovederne, og man gav automatisk plads for Harja og hans gamle hest, hvilket fik ham til at holde igen på hesten. Det dér skal jeg vist ikke blande mig i, tænkte han. Hvad der foregik mellem hans far og de fremmede angik næppe ham, der blot kom hjem med et par spande fisk.
Harja ville dreje hest og kærre til siden, så han kunne gøre holdt henne ved familiens eget langhus. Dér kunne han få spandene læsset af, så de kunne komme i skygge for den varme sol.
– Harja. Det var hans fars stemme, der lød inde fra midten af forsamlingen. – Kom her, du.
Harja standsede kærren, lod hesten stå og gik ind på forten, mellem landsbyens folk. Her veg man til side for ham, uvant hurtigt i dag forekom det ham. Han mærkede, at folks øjne fulgte ham, og han blev underlig klam i maven ved det. Hjertet lod sig også mærke i brystet. Denne stadige frygt, så snart der var et eller andet uforudset, var der lige med det samme. Og her var der et eller andet galt. Noget var virkelig galt, når folk gloede sådan. Hvad det så var. De to ryttere på deres heste, det var Borremosens folk.
– Der er bud til dig, Harja.  Høvding Hagråds stemme lød alvorlig, og han så meget bekymret ud. Hans ord efterlod ingen tvivl om, at situationen var alvorlig.
– Til mig? Hvilket bud? Harja forstod ingenting. Men klamheden i maven blev værre. Han ønskede, at han kunne vende om og løbe sin vej. Når frygten red på hans skuldre, så gik hjernen tom for tanker.
– Disse mænd stævner dig for tingsretten på vegne af Harkilar, vor nabo i Borremosen, sagde hans far strengt.
– Stævner mig, far? sagde Harja nervøst. Efterhånden som ordene gik op for ham, blev han mere og mere urolig. Han var pludselig blevet midtpunktet for det hele. Det var det sidste, han ønskede at være. – Hvorfor stævner de mig? stammede han. – Hvad beskyldes jeg for?
– Du beskyldes for at have taget Harkilars datter med vold i går, i din båd ude i bredningen, Harja.
– Men det passer ikke. Jeg har intet gjort, far. Jeg kunne aldrig finde på at gøre Grit noget. Harjas stemme dirrede.
– Hør nu selv, min søn, hvad disse, vor nabos sendemænd, har at sige, sagde hans far alvorligt.
– Harja, søn af høvding Hagråd er hermed stævnet for voldtægt mod Harkilars datter. Det skete dagen i går. Den ene af stævningsmændene trak, mens han sagde disse ord, sit sværd af skeden og plantede odden i fortens jord for fødderne af Harja. – Vi begærer, at du møder for tingsforsamlingen og dér lader sagen afgøre.
Begge sendemændene var tidligere selvstændige bønder, der havde opgivet at dyrke deres egen jord, som de havde overdraget Borremosehøvdingen mod at få hans beskyttelse og indtræde i hans væbnede hird.
Stævningsmanden fortsatte med den selvfølelse, det giver at være magtens forlængede arm: – Møder du ikke for tingsretten, der sættes ved højtidshuset på Borremosens fort, og forklarer dig og derefter godtager rettens dom, så vil vores høvding lade dig eftersøge over alt i Himmerland for at give dig din retfærdige straf.
Harja så på sin far, der så mere bekymret ud end vred. Det gjorde faderen temmelig ofte. De magre indkomstår havde tæret på høvdingen. Hagråd troede næppe på anklagen mod sin søn, der aldrig tog selvstændige initiativer eller var voldelig, men Hagråd kendte til sin store nabos rænkespil og magtbegær. Harkilars indflydelse var stor i Himmerland. Der var god grund til bekymring, når en så alvorlig anklage blev rejst mod enearvingen til Østerbølle, der, selv om økonomien var anstrengt, ville være et eftertragtet bytte, hvis høvdingesædet gik i opløsning.
Harja så sig om mellem den tætte klynge af landsbybeboere, som havde slået ring om dem. Harja kendte dem alle sammen. I deres ansigter så han undren blandet med medfølelse. Hos enkelte så han dog skepsis, ja skuffelse og ringeagt. Her var en voksen mand, der ikke satte sin fod fast i jorden, men gled udenom, når han mødte modstand. Høvdingens søn er en frygtsom mand, læste Harja i folks øjne. Han tager næppe kvinderne med vold, men hvorfor kan han ikke værge for sig? Hvordan skal sådan en mand kunne styre et høvdingesæde?
– Far, det hele er ingenting. Harja var for alvor bange nu. Hans stemme dirrede. – Grit sad i min båd. Vi talte bare sammen, ligesom vi plejer, mens hendes brødre stod og råbte efter os inde på stranden. Det har de gjort så tit. Jeg siger dig, det var det eneste, der skete. Grit er mit vidne.
– Godt for dig, Harja, hvis hun vil vidne, nikkede høvdingen. Hagråd tvivlede dog på, at det lod sig gennemføre. Det her er grundigt planlagt, tænkte han. Alligevel sagde han, – Jeg tror dig, min søn, for jeg kender dig. Du er sikkert uskyldig. Men det er ikke nok. Hagråd tilføjede dæmpet, så kun sønnen hørte det, – de har valgt dig, fordi du er veg. Du er midlet, Harja, ikke målet. Hagråd tilføjede derefter, så alle kunne høre, hvad han sagde, – du må blive her i landsbyen, til retten har talt. Det siger jeg, ikke mindst for din egen sikkerheds skyld.
Hagråd tog sværdet, hvis od havde boret sig ned i fortens græs, og trak det op. Med hånden om sværdodden rakte han fæstet op mod den af sendemændene, der havde stødt det i jorden, og sagde: – Stævningen er modtaget. Tag dit sværd med dig, så ikke ufred skal brede sig mellem naboer. Som den part, der mener sig forurettet, kan Harkilar bestemme tid og sted for sagens afgørelse. Jeg står inde for, at min søn møder for tingsretten, når retten samles.
Hagråd havde god grund til at være bekymret. Borremosen vejede tungt i kimbrernes bevidsthed. Det var svært at se, hvordan domsmændene, der var gamle høvdinge valgt på livstid, kunne undgå at skele til den stærkeste, når det var Borremosens store høvding, der hævdede at være den krænkede part.
Hagråd var ikke i tvivl om, hvad det her gik ud på. Harkilar og hans undergivne spytslikkere af tidligere selvstændige bønder var ude efter Østerbølle og landsbyens jord. Nu regnede de med at have fundet midlet i hans eftergivende søn. Drengen har næppe trukket skørtet op på pigen uden forlov, tænkte Hagråd. Hvordan skulle han finde ud af det? Man kan tvivle på, at han overhovedet turde spørge om forlov. Nu er spørgsmålet, om det pigebarn tør vidne sandt.
* * *
– Tror du, han har beligget hende? bemærkede den gamle pottemager til landsbyens smed, da folk gik hver til sit, og stævningsmændene var redet deres vej. Pottemageren gik kun langsomt og ved hjælp af en stok. Han havde gigt og gik foroverbøjet.
– Vel har han ej, svarede smeden, der hed Bue. – Det kan drengen ikke finde ud af. Det er han for sløv til.
– Bliver han dømt, tror du?
– Vel gør han det, var smeden overbevist om. – De domsmænd er i lommen på Borremosemanden. Det træk er godt udtænkt. Hvis Harkilar kræver det, så havner knægten i mosen, og Østerbølle her går i opløsning før eller siden.
– Mon dog, holdt pottemageren igen. – Det er ikke sket i flere slægtled, at folk er endt i mosen.
– Vent og se. Smeden Bue var pessimistisk. – Ellers finder de på noget andet. Hvis domsmændene får hvisket i øret, at guden kræver det, så sker det.
Pottemageren nikkede samtykkende. – Hvis tyreguden vil det. Men Hagråd vil gøre, hvad han kan. Han vil ikke finde sig i det.
Smeden spyttede langspyt. – Finde sig i det, pottemager. Hvor mange våbenføre mænd finder du her i Østerbølle? Vi kan begynde med os selv. Hagråd er vor høvding, og han er landsbyen en god høvding. Men han er en fredens mand, han er gammel, og Harja bliver ikke til noget, det ser vi tydeligt. Hvor skal Hagråd få midler fra til at kriges med meget stærkere folk?
– Der er noget om det. Det ser ikke godt ud, medgav pottemageren trist.
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Det var endnu tidligt på dagen, da indbyggerne i Borremosen vågnede og gik i gang med dagens arbejde. Borremosen lå på en befæstet holm i stormosens sumpe, omkranset af voldgrav og palisader. Som en uindtagelig ø havde denne fæstningslignende bydannelse ligget her i mere end hundrede år. Den eneste adgang til fastlandet førte over en et hundrede og halvtreds meter stenbelagt jordbro.
Inden for voldgrav og palisader rummede byen op mod et halvt hundrede smågårde, hytter og lader. Op mod tre hundrede mennesker levede inden for Borremosens befæstning. Fra hovedporten førte en gade gennem hele byen, afbrudt af forten med det særlige højtidshus, der rummede helligdommen: Tyren, kimbrernes guddom.
Fra én af de små håndværkerhytter, der lå ud mod landsbygaden tæt ved hovedporten, sad knivsmeden allerede denne morgen under sin bods stråtækte halvtag og sleb sine knive mod hvæssestenen. Hjulmageren overfor ham reparerede på en arbejdsvogn med dumpe hammerslag. Kammageren sad morgentavs på en skammel ved det lave bord med sine produkter lagt frem til beskuelse og pudsede på en hornkam. Tømreren, der også var bødker, høvlede på stavene til et sulekar, mens de sorte svin løb frit omkring mellem boderne.
Den første morgensnak om dagens forestående begivenhed var allerede udvekslet mellem håndværkerne: Tingsforsamlingen, hvor retten skulle sættes i dag, med fiskeren Harja fra Østerbølle, der skulle have beligget Borremosehøvdingens datter, som den anklagede. Det var en meget alvorlig sag. Herom var håndværkerne enige. Harkilar, Borremosens høvding, kunne der siges meget om, og det var ikke lige godt alt sammen. Det vidste håndværkerne udmærket. Jordhungrende var høvdingen, og grov var han også i sine metoder. Men samme Harkilar var nu engang deres herre og beskytter. Han fremmede handlen og gav dem eneret på deres produkter i sit voksende område. Borremosens håndværkere tjente godt. Hvad kunne håndværkerne så andet end at rose deres høvding, når de mødtes med andre håndværkere ved Himmerlands store markeder? Det var kolleger, som de var ved at udkonkurrere.
Ingen høvding i Himmerland var større end Harkilar. Han var nærmest det, man i andre jyske riger kaldte elan eller en konge. Officielt var han det ikke endnu. Men det kom nok.
En sådan stormands datter var urørlig. Hvis gerningsmanden blev fundet skyldig, så var der ingen tvivl om udfaldet.
– Det er Østerbøllemandens dreng, bekræftede håndværkerne hinanden. – Ham, der aldrig bliver til noget. Hvis han bliver fundet skyldig, så er han en død mand. Det er kun et spørgsmål om måden, det skal foregå på.
Flere af håndværkerne holdt på, at det måtte blive døden i mosen. Det tvivlede knivsmeden dog på.
– Ingen er blevet givet til mosen, så længe nogen her husker, sagde han. – Men der er sandelig andre muligheder.
– Vi kan spille terninger om det, foreslog skindmageren ovre fra sin bod på den anden side af den smalle bygade. Skindmageren var en glad spillefugl. Han var den af håndværkerne, der kom sidst op om morgenen.
Længere henne ad den snoede bygade, på forten, den åbne samlingsplads tæt ved det høje, spåntækkede højtidshus med sit nedhængende vindfang, stod et par hirdmænd vagt ved indgangen til høvding Harkilars nye langhus. De to hirdmænd havde haft nattevagten. Nu stod de, støttet til deres spyd, og kedede sig, mens de ventede på vagtafløsning. De var irriterede over, at de skulle stå og høre på et af høvding Harkilars nymodens påfund. Det var en hane, der stod og galede henne på en skidtbunke, mens en flok høns samtidig løb kaglende omkring mellem benene på vagterne. Disse mærkelige skrigefugle kunne finde på at lægge deres æg lige for fødderne af én, så man kunne glide i deres gule skidt og komme til skade. Hvor de mærkelige skrigefugle kom fra i verden, vidste vagterne ikke, og det interesserede dem heller ikke. De hørte bare ikke til i Himmerland efter deres mening. Men Harkilar fandt på så meget nyt. Hovedsagen var, at fuglene hylede og støjede forbandet og hindrede vagterne i at få en lille, godt nok opretstående, men dog stille morgenblund efter en lang nats vågen.
* * *
Inde bag ved revledøren i langhusets midterste rum, der adskilte beboelsen fra staldsiden, var høvding Harkilar i færd med at give sin datter Grit besked om den rolle, hun skulle spille, når hun skulle vidne i sagen mod Harja fra Østerbølle.
– Dine brødre overværede, hvordan han trængte ind på dig, Grit, da du var blevet lokket ud i hans båd.
– Jeg blev ikke lokket ud i nogen båd, afbrød hun rapt faderen. – Det er noget, som I finder på.
Høvdingen fortsatte, som om han ikke havde hørt afbrydelsen. Han var en mand, der ikke lyttede til indvendinger, men altid skar igennem, når han havde truffet en beslutning. – Grit, det eneste, du behøver, er at bekræfte, hvad dine brødre så med deres egne øjne, så er sagen afgjort.
Pigen ville sige noget, men tav. På den ene side havde hun haft sin drøm i nat. På den anden side kendte hun faderen. Så kom det lavmælt, men stædigt fra hende: – Det passer ikke, far, alt det du siger.
Grit var på vej ud i langhusets stald for at malke en ko, der haltede og derfor altid var på stald, da hendes far havde kaldt på hende. Nu fortsatte hun: – Det er ikke sandt, hvad Holte og Brage siger, fastholdt hun nu. – Harja gjorde mig ikke noget. Det har han aldrig forsøgt på.
– Du forsøger bare at dække over det, afviste faderen irriteret. – Hvad dine brødre så, det så de. Hvorfor vil du dække over sådan en halvtåbe? Ingen vil sørge over, at han får sin velfortjente straf for at have krænket min datter.
– Når han nu ikke har gjort noget, far, forsøgte Grit igen. – Jeg kan få vore huskvinder til at bekræfte, at ingen mand har rørt mig.
– Det kan du ikke, kom det tilfreds. – Kvinderne har jeg talt med.
– Far, sagde hun bønligt, – vil du ikke nok lade Harja gå. Han har ingenting gjort.
– Den sag kan ikke standses nu, afviste høvdingen. – Domsmændene venter mig om lidt i højtidshuset. Denne slægt skal ikke lide den tort blandt folk, at vi udspreder falske anklager. Du må vidne til dine brødres fordel.
– Det kan jeg ikke, far, forsøgte Grit at klare sig ud af det. – Så vil Harja dø. Han har intet gjort. Han er uskyldig.
– Du skal, sagde faderen ligeud. – Hvis du ikke træder frem og bekræfter dine brødres udsagn, så lover jeg dig, at så vil denne ligegyldige fisker blive dømt til at dø.
– Nej, far.  Det er mord. Grit tabte lerpotten, som hun stod med, og holdt hænderne for ansigtet. – Det kan I ikke gøre.
Varslet, drømmen i nat! sagde hun til sig selv. Hvad skal jeg gøre?
Hun så op på faderen i rummets halvmørke. Hendes bange ansigtsudtryk var blevet uudgrundeligt. – Hvis jeg står sammen med jer, hvad så? spurgte hun.
– Godt godt, barn, sagde Harkilar i en mildere tone. – Du skal træde frem og vidne, som jeg har bedt dig om, så skal han få lov til at beholde livet.
Et øjeblik stod de tavse over for hinanden. Faderen vidste, at hans datter ikke var bøjelig som sine brødre. Hun kunne blive lige så hård som ham.
– Lover du det, far? spurgte hun, – at I vil lade ham gå?
– Ja, svarede han. – Træd frem og sig, hvad jeg har bedt dig om, så skal han få lov til at beholde livet.
– Det er sandt, far?  Hendes hjerte hamrede, både af vrede og af skræk. – I vil lade ham gå bagefter?
– Ja, gav faderen sit tilsagn. Hun giver sig, tænkte han tilfreds.
– Harja er uskyldig, far, fastholdt hun.
– Skal vi til at begynde forfra, kom det i en truende tone. Skulle hun alligevel lave vrøvl.
– Nej, far. Jeg vil bare holde mig til dit løfte.
– Det bliver, som jeg har sagt. Tonen var stadig truende. – Har du forstået!
– Ja, far, svarede hun. Jeg har forstået. Men noget i hende sagde, at Harja ikke ville få lov til at gå fri. Derfor traf hun nu en beslutning. Hun sagde: – Hvis du holder, hvad du lover, far, så skal jeg gøre, som du siger. Og hvis jeg så må komme forbi. Jeg skal ud og malke koen.
* * *
Højtidshuset, der lå midt på forten, var et højt hus i modsætning til landsbyens lave gårde og hytter. Væggene var af træ, og huset havde tre mandshøje, rødmalede indgangsdøre til verdenshjørnerne nord, øst og syd, og hver dør havde foroven et lavthængende vindfang. Det markerede, at på dette sted holdt guddommen til. Indenfor, i det lille lerstampede hallignende, rum stod den hellige tyr, fremstillet i træ af Borremosens tømrer, der også var en snild billedskærer. Ved forårstide og efter høst blev guddommen båret omkring på de nærliggende marker, tilbedt i våren og takket efter høsten med flettede blomsterkranse, der blev hængt på de guldbelagte horn, og fejret med dans og viser, digtet af Borremosens fortæller.
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